Model No.DUR181 Akku-Trimmer




Model No.DUR181 Akku-Trimmer

Austa

IA;;flrke Teile-Nr. Beschreibung uschb Anzah ::eu/A Notiz 1 Notiz 2
arkeit

001 453357-2 Rohrkappe 1

002 |422089-2 Gummimanschette 25 1

003 ]141339-3 Rohr 25 komplett 1

C10 |890862-2 Warnaufkleber 1

004 |265995-6 Bindekopf-Blechschraube 4X18 2

005 265995-6 Bindekopf-Blechschraube 4X18 2

006 |451896-6 Verriegelungsknopf B 1

007 |231113-8 Druckfeder 12 1

008 |188870-8 Rohrhalter Set 1

D10 INC. 9

009 |188870-8 Rohrhalter Set 1

D10 INC. 8

010 ]187413-3 Motorgehdusesatz 1 *

C10 |263002-9 Gummistift 4 2 *

C20 |263005-3 Gummistift 6 2 *

C30 ]931102-0 Sechskantmutter M4 2 *

D10 INC. 11

010-1 | 187413-3 Motorgehdusesatz 0} 1

C10 |263002-9 Gummistift 4 2

C20 |263005-3 Gummistift 6 2

C30 |931102-0 Sechskantmutter M4 2

D10 INC. 11

011 187413-3 Motorgehadusesatz 1 *

C10 ]263002-9 Gummistift 4 2 *

C20 |263005-3 Gummistift 6 2 *

C30 ]931102-0 Sechskantmutter M4 2 *

D10 INC. 10

011-1 [187413-3 Motorgehausesatz 0] 1

C10 |263002-9 Gummistift 4 2

C20 |263005-3 Gummistift 6 2

C30 [931102-0 Sechskantmutter M4 2

D10 INC. 10

012 [815V40-5 Typenschild DUR181 1

013 |265995-6 Bindekopf-Blechschraube 4X18 5

014 |210006-2 Kugellager 69622 1

015 629932-8 Gleichstrommotor 1

016 961004-6 Haltering (EXT) S-8 1

017 ]211032-4 Kugellager 60822 1

018 ]141338-5 Zahnradwelle komplett 1

C10 |227283-9 Stirnrad 48 1

C20 |266744-4 Flachkopfschraube M4X8 1

C30 |326159-8 Zahnradwelle 1

C40 |453360-3 Spulenhalter 1

019 |213023-1 O-Ring 4 2

020 |453353-0 Sicherheitsabdeckung 1

021 911139-3 Flachkopfschraube M4X20 WG 2

022 ]123169-4 Fadenmesser kpl. 1

023 266020-6 Bindekopf-Blechschraube 4X12 1 *




023-1 |265C54-4 TAPPING SCREW 4X12 1
024 1326128-9 Drahtbugel 1
025 |267071-2 Unterlegscheibe 4 2
026 |266020-6 Bindekopf-Blechschraube 4X12 2
026-1 |265C54-4 TAPPING SCREW 4X12 2
027 |231352-0 Druckfeder 17 1
028 ]196146-9 Fadenspule 1
028-1 [195858-1 Fadenspule 1
029 187416-7 Handgriffsatz 1
C10 |263005-3 Gummistift 6 2
D10 INC. 40

030 |453344-1 Klemmbhilse 1
031 699058-0 Stromversorgungskabeleinheit 1
031-1 [660260-2 Stromversorgungskabel 1
032 |620112-9 Controller 1
032-1 |632M91-7 Controllereinheit 1
033 |643852-2 Klemme 1
034 |453338-6 Schalthebel 1
035 |233068-3 Druckfeder 6 1
036 |453339-4 Absperrhebel 1
037 |651891-8 Schalter V-15-3A6 1
038 |233068-3 Druckfeder 6 1
039 [265995-6 Bindekopf-Blechschraube 4X18 11
040 |187416-7 Handgriffsatz 1
C10 |263005-3 Gummistift 6 2
D10 INC. 29

041 264072-1 Randelmutter M6 1
C10 |931302-2 Sechskantmutter M6 1
041-1 |1264072-1 Randelmutter M6 1
042 |453340-9 Vorderer griff 1
043 1921382-6 Sechskantschraube M6X60 1
AO01 125516-5 Band Baugruppe 1
A02 | 195246-2 Schutzbrillensatz 1
A03  [196148-5 Nylonfaden 1.65-15M Set 1
EO1 688172-7 Leitungsfilter 1
EO1-1 [688172-7 Leitungsfilter 1
FO3 |195861-2 Nylonfaden 1.65-30M Set 1
F11 194513-2 Akkusatz BL1815 1
F13-3 |197606-4 Akkusatz BL1830B (2 stk.) 1
F14 195445-6 Akkusatz BL1815 1
F15-2 |196235-0 Akkusatz BL1815N 1
F16-1 |196449-1 Akkusatz BL1815N 1
F17-2 | 196449-1 Akkusatz BL1815N 1
F20 |197256-5 Akkusatz BL1820B 1
F21 197267-0 Akkusatz BL1840B 1
F22 |197273-5 Akkusatz BL1840B (2 stk.) 1
F23 |197282-4 Akkusatz BL1850B 1
F24  |197288-2 Akkusatz BL1850B (2 stk.) 1
A04 |***DC18RC |Ladegerat DC18RC 1
AO05 [194204-5 Akkusatz BL1830 1
A05-1 [194204-5 Akkusatz BL1830 1
A05-2 | 197600-6 Akkusatz BL1830B 1




A05-3 | 197600-6 Akkusatz BL1830B 1
A05-1 [196399-0 Akkusatz BL1840 1
A05-2 | 197265-4 Akkusatz BL1840B 1
A05-3 [197265-4 Akkusatz BL1840B 1
A06 |450128-8 Kontaktschutzkappe 1
AO5 [197280-8 Akkusatz BL1850B 1
A05-1 | 197280-8 Akkusatz BL1850B 1
A04 [***DC18WC [DC18WC BATTERY CHARGER 1

Bitte geben Sie bei Ihrer Bestellung die Teile-Nr. an.

Druckdatum 06/11/2024



ENGLISH

Annex A: EU Declaration of Conformity

We as the manufacturers: Makita Europe N.V., Business
address: Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg,
BELGIUM. Authorize Kazuhisa Makino for the compilation
of the technical file and declare under our sole responsibility
that the product(s); Designation: Cordless String Trimmer.
Designation of Type(s): DUR181. Fulfills all the relevant
provisions of 2006/42/EC and also fulfills all the relevant
provisions of the following EC/EU Directives: 2014/30/
EU, 2011/65/EU, 2000/14/EC. and are manufactured in
accordance with the following Harmonised Standards: EN
60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN 50636-2-91:2014,
EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN IEC
63000:2018.

The conformity assessment procedure required by Directive
2000/14/EC was in accordance with Annex VI.

- Measured Sound Power Level: 88 dB(A)

- Guaranteed Sound Power Level: 91 dB(A)

Notified Body: VDE Priif- und Zertifizierungsinstitut GmbH,
Merianstrafe 28, 63069 Offenbach, Germany. Identification
number: 0366.

Place of declaration: Kortenberg, Belgium. Responsible
person: Kazuhisa Makino, Director - Makita Europe N.V.
(date and signature on the last page)

FRANGAIS

Annexe A : Déclaration de conformité UE

Nous, Makita Europe N.V., en tant que fabricant, ayant
pour adresse commerciale : Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070
Kortenberg, Belgique, autorisons Kazuhisa Makino a
compiler le fichier technique et déclarons sous notre entiére
responsabilité¢ que le produit ; désignation: Coupe herbe
sans-fil, désignation du (des) type(s) : DUR181. Respecte(nt)
toutes les dispositions pertinentes de la directive 2006/42/EC
ainsi que celles des directives CE/UE suivantes : 2014/30/
EU, 2011/65/EU, 2000/14/EC, et est (sont) fabriqué(s)
conformément aux normes harmonisées suivantes : EN
60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN 50636-2-91:2014,
EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN IEC
63000:2018.

La procédure d’évaluation de la conformité requise par la
Directive 2000/14/EC a été réalisée en conformité avec
'’Annexe VI.

- Niveau de puissance acoustique mesuré : 88 dB(A)

- Niveau de puissance acoustique garanti: 91 dB(A)
Organisme notifié¢ : VDE Priif- und Zertifizierungsinstitut
GmbH, MerianstraBe 28, 63069 Offenbach, Allemagne.
Numéro d'identification : 0366.

Lieu de la déclaration : Kortenberg, Belgique. Responsable :
Kazuhisa Makino, Directeur — Makita Europe N.V. (date et
signature sur la derniere page)

DEUTSCH

Anhang A: EU-Konformitétserklarung

Wir als die Hersteller: Makita Europe N.V.,
Geschaftsadresse:  Jan-Baptist  Vinkstraat 2, 3070
Kortenberg, Belgien. beauftragen Kazuhisa Makino mit
der Zusammenstellung der technischen Dokumentation
und erklaren unter unserer alleinigen Verantwortung, dass
das (die) Produkt(e); Bezeichnung: Akku-Rasentrimmer.
Bezeichnung des (der) Typs (Typen): DUR181. Erfiillt
alle relevanten Vorschriften von 2006/42/EC sowie alle
relevanten Vorschriften der folgenden EG/EU-Richtlinien:
2014/30/EU, 2011/65/EU, 2000/14/EC und werden gemanR
den folgenden harmonisierten Normen gefertigt: EN
60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN 50636-2-91:2014,
EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN IEC
63000:2018.

Das von der Richtlinie  2000/14/EC  geforderte
Konformitatsbewertungsverfahren war in Ubereinstimmung
mit Anhang VI.

- Gemessener Schallleistungspegel: 88 dB(A)

- Garantierter Schallleistungspegel: 91 dB(A)

Benannte Stelle: VDE Priif- und Zertifizierungsinstitut
GmbH, Merianstrae 28, 63069 Offenbach, Deutschland.
Identifizierungsnummer: 0366.

Ort der Erklarung: Kortenberg, Belgien. Verantwortliche
Person: Kazuhisa Makino, Direktor — Makita Europe N.V.
(Datum und Unterschrift auf der letzten Seite)

ITALIANO

Allegato A: Dichiarazione di conformita UE

In qualita di fabbricante, Makita Europe N.V., con indirizzo
aziendale Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg,
Belgio, autorizza Kazuhisa Makino alla compilazione
della documentazione tecnica e dichiara, sotto la propria
ed esclusiva responsabilita, che il prodotto o i prodotti con
designazione Tagliabordi a batteria, e con designazione
del tipo o dei tipi: DUR181, € conforme a tutte le disposizioni
rilevanti della normativa 2006/42/EC, e che ¢, inoltre,
conforme a tutte le disposizioni rilevanti delle Direttive CE/
UE seguenti, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2000/14/EC, ed &
fabbricato in conformita agli Standard Armonizzati seguenti,
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN 50636-2-
91:2014, EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN
IEC 63000:2018.

La procedura di determinazione della conformita richiesta
dalla Direttiva 2000/14/EC & stata eseguita conformemente
all'Allegato VI.

- Livello di potenza sonora misurato: 88 dB(A)

- Livello di potenza sonora garantito: 91 dB(A)

Ente notificato: VDE Priif- und Zertifizierungsinstitut
GmbH, MerianstraBe 28, 63069 Offenbach, Germania.
Numero di identificazione: 0366.

Sede della dichiarazione: Kortenberg, Belgio. Persona
responsabile: Kazuhisa Makino, Direttore — Makita Europe
N.V. (data e firma sull'ultima pagina)



NEDERLANDS

Aanhangsel A: EU-verklaring van conformiteit

Wij als de fabrikant: Makita Europe N.V., vestigingsadres:
Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgié,
volmachtigen Kazuhisa Makino tot samenstelling van het
technisch dossier en verklaren als enige verantwoordelijke
dat het product(en), omschrijving: Accugraskantmaaier;
typenummer(s): DUR181; voldoet aan alle relevante
voorschriften van richtlijn 2006/42/EC en voldoet tevens aan
de relevante voorschriften van de volgende EG/EU-richtlijnen:
2014/30/EU, 2011/65/EU, 2000/14/EC en is vervaardigd
in overeenstemming met de volgende geharmoniseerde
normen: EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN 50636-
2-91:2014, EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN
IEC 63000:2018.

De conformiteitsbeoordelingsprocedure vereist door Richtlijn
2000/14/EC was in overeenstemming met Aanhangsel VI.

- Gemeten geluidsvermogenniveau: 88 dB(A)

- Gegarandeerd geluidsvermogenniveau: 91 dB(A)

Officiéle instantie: VDE Priif- und Zertifizierungsinstitut
GmbH, Merianstrale 28, 63069 Offenbach, Duitsland.
Identificatienummer: 0366.

Plaats van verklaring: Kortenberg, Belgié. Verantwoordelijke
persoon: Kazuhisa Makino, Directeur — Makita Europe N.V.
(datum en handtekening op de laatste pagina)

ESPANOL

Anexo A: Declaracion UE de conformidad

Nosotros como los fabricantes: Makita Europe N.V,,
Direccion comercial: Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070
Kortenberg, Bélgica. Autorizamos a Kazuhisa Makino
para la compilacién del archivo técnico y declaramos
ante nuestra sola responsabilidad que el(los) producto(s);
Designaciéon: Desbrozadora Inalambrica. Designacion
de tipo(s): DUR181. Cumple todas las provisiones
pertinentes de 2006/42/EC y también cumple con todas las
provisiones pertinentes de las Directivas CE/UE siguientes:
2014/30/EU, 2011/65/EU, 2000/14/EC y estd fabricado
de acuerdo con los estandares unificados siguientes: EN
60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN 50636-2-91:2014,
EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN IEC
63000:2018.

El procedimiento de valoraciéon de conformidad requerido por
la Directiva 2000/14/EC ha sido realizado de acuerdo con el
Anexo VI

- Nivel de potencia de sonido medido: 88 dB(A)

- Nivel de potencia de sonido garantizado: 91 dB(A)
Organismo facultativo: VDE Priif- und Zertifizierungsinstitut
GmbH, MerianstraBe 28, 63069 Offenbach, Alemania.
Numero de identificacion: 0366.

Lugar de la declaracion: Kortenberg, Bélgica. Persona
responsable: Kazuhisa Makino, Director — Makita Europe
N.V. (fecha y firma en la ultima pagina)

PORTUGUES

Anexo A: Declaragao de conformidade da UE

A empresa, na qualidade de fabricante: Makita Europe
N.V., Endereco comercial: Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070
Kortenberg, Bélgica. Autorizamos Kazuhisa Makino a
realizar a compilagdo do ficheiro técnico e declaramos,
ao abrigo da nossa propria responsabilidade, que o(s)
produto(s); Designagdo: Aparador de Grama a Bateria.
Designagao de tipo(s): DUR181. Cumpre todas as indicagdes
relevantes da 2006/42/EC, cumprindo ainda todas as
indicagdes relevantes das seguintes Diretivas CE/UE:
2014/30/EU, 2011/65/EU, 2000/14/EC e sao fabricados
de acordo com as seguintes Normas Harmonizadas: EN
60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN 50636-2-91:2014,
EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN IEC
63000:2018.

O procedimento de avaliagédo da conformidade exigido pela
Diretiva 2000/14/EC estava conforme o anexo VI.

- Nivel de poténcia sonora medido: 88 dB(A)

- Nivel de poténcia sonora garantido: 91 dB(A)
Organismo notificado: VDE Priif- und Zertifizierungsinstitut
GmbH, MerianstraBe 28, 63069 Offenbach, Alemanha.
Numero de identificagdo: 0366.

Local da declaragdo: Kortenberg, Bélgica. Pessoa
responsavel: Kazuhisa Makino, Diretor — Makita Europe
N.V. (data e assinatura na Ultima pagina)

Tilleg A: EU-konformitetserklaering

Vi som producenter: Makita Europe N.V,
Forretningsadresse: Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070
Kortenberg, Belgien, autoriserer Kazuhisa Makino
til kompilationen af den tekniske fil og erkleerer, under
vores eneansvar, at produktet (produkterne), Betegnelse:
Batteridrevet graestrimmer. Betegnelse for type (typer):
DUR181, opfylder alle de relevante betingelser for 2006/42/
EC og opfylder desuden alle de relevante betingelser
i folgende EF/EU-direktiver:  2014/30/EU, 2011/65/
EU, 2000/14/EC og er fremstillet i overensstemmelse
med de folgende harmoniserede standarder: EN
60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN 50636-2-91:2014,
EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN IEC
63000:2018.

Fremgangsmaden for den konformitetsfastsaettelse, som
kraeves i Direktiv 2000/14/EC, er i overensstemmelse med
tillaeg VI.

- Malt lydeffektniveau: 88 dB(A)

- Garanteret lydeffektniveau: 91 dB(A)

Notificeret organisation: VDE Priif- und
Zertifizierungsinstitut GmbH, Merianstrale 28, 63069
Offenbach, Tyskland. Identifikationsnummer: 0366.

Sted for erkleering: Kortenberg, Belgien. Ansvarlig person:
Kazuhisa Makino, Direkter — Makita Europe N.V. (dato og
underskrift pa den sidste side)



EAAHNIKA

NapdpTnua A: AlAwon Zuppépewong EE

Epeic wg o1  kataokeuaotég:  Makita Europe N.V,
AigvBuvon emixeipnong: Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070
Kortenberg, BéAyio. EfouciodotoUue Tov  Kazuhisa
Makino yia Tn guvtagn Tou TeXVIKOU apxeiou kal dnAWVOUpE,
utrd TNV aTmokAEIOTIK €uBlvn pag, 6T To(a) TrPoIdV(Ta),
Xapaktnpiopog: XAOOKOTITIKO MTraTapiag ME MECIVETQ.
Xapaktnpiopog TUTTou(wv): DUR181. Ikavotroiei OAeg TIG
oxeTkéG  dlatageig NG Odnyiag 2006/42/EC  «kai  €Tmiong
IKOVOTTOIEl  OAEG  TIG OXETIKEG OIOTALEIG Twv  akdAouBwv
Odnyiwv EK/EE: 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2000/14/EC kai
KOTAOKEUAZeTal OUPQWVA PE Ta akOAouBa evapUOVICHEVA
mpotutra:  EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN
50636-2-91:2014, EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-
2:2021, EN IEC 63000:2018.

H diadikaaia agloAdynong TNG CUMPOPPWONG TTOU aTTaITETal
oUpgwva pe Tnv Odnyia 2000/14/EC ATav o€ cup@wvia Pe TO
Mapdaptnua VI.

- MeTpoUpevn oTdBuN NXNTIKAG 10XU0G: 88 dB(A)

- Eyyunuévn o1dBpn nxnTIKNAG 10XU0G: 91 dB(A)
Koivotroinpévog popéag: VDE Priif- und
Zertifizierungsinstitut GmbH, Merianstrale 28, 63069
Offenbach, Meppavia. AvayvwpioTikdg apiBuog: 0366.

Tomog Tng OAAwong: Kortenberg, BéAylo. YmeUBuvog:
Kazuhisa Makino, AiguBuvtig — Makita Europe N.V.
(nuepopnvia kal utroypagr) oTnv TeAeuTaia oeAida)

TURKCE

Ek A: AB Uygunluk Bildirimi

Uretici olarak biz, is adresi Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070
Kortenberg, Belgika olan Makita Europe N.V.; Kazuhisa
Makino’yu teknik dosyanin hazirlanmasi icin yetkilendiriyor
ve tek sorumlu olarak Uriin Adi: Akiilii Misinali Yan Tirpan
Model adi: DUR181 olan urlintin/lrinlerin 2006/42/EC’nin
ilgili tm hikimlerinin gerekliliklerini yerine getirdigini, ayrica
2014/30/EU, 2011/65/EU, 2000/14/EC AT/AB Direktiflerinin
ilgili tim hikumlerinin gerekliliklerini yerine getirdigini ve EN
60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN 50636-2-91:2014,
EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN IEC
63000:2018 Esdeger Standartlarina uygun olarak uretildigini
beyan ediyoruz.

2000/14/EC Direktifinin gerektirdigi uygunluk degerlendirme
prosediri, Ek VI'e uygundur.

- Olglilen ses glic seviyesi: 88 dB(A)

- Beklenen ses gl seviyesi: 91 dB(A)

Onaylanmis Kurulus: VDE Prif- und Zertifizierungsinstitut
GmbH, MerianstraBe 28, 63069 Offenbach, Almanya.
Tanimlama numarasi: 0366.

Beyan yeri: Kortenberg, Belgika. Sorumlu kisi: Kazuhisa
Makino, Midiir — Makita Europe N.V. (tarih ve imza son
sayfada bulunmaktadir)

SVENSKA

Bilaga A: EU-forsdakran om dverensstimmelse

| egenskap av tillverkare: Makita Europe N.V., med
foretagsadress Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070
Kortenberg, Belgien, auktoriserar vi Kazuhisa Makino
for sammanstéllningen av den tekniska dokumentationen

och forsakrar under ansvar att produkten (eller
produkterna) — Beteckning: Batteridriven gréstrimmer.
Typbeteckning: DUR181. - uppfyller alla relevanta

bestammelser i 2006/42/EC och aven uppfyller alla
relevanta  bestammelser i foljiande  EG/EU-direktiv:
2014/30/EU, 2011/65/EU, 2000/14/EC, samt ar tillverkade
i enlighet med fdljande harmoniserade standarder: EN
60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN 50636-2-91:2014,
EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN IEC
63000:2018.

Forfarandet vid bedémning av dverensstammelse som kravs
enligt direktiv 2000/14/EC i gjordes i enlighet med bilaga VI.

- Uppmaétt ljudeffektniva: 88 dB(A)

- Garanterad ljudeffektniva: 91 dB(A)

Anmalt organ: VDE Prif- und Zertifizierungsinstitut
GmbH, MerianstraBe 28, 63069 Offenbach, Tyskland.
Identifieringsnummer: 0366.

Plats for givande av forsakran: Kortenberg, Belgien.
Ansvarig person: Kazuhisa Makino, Direktor — Makita
Europe N.V. (datum och underskrift pa sista sidan)

Tillegg A: EU-samsvarserklaering

Vi, som produsenter:

Makita Europe N.V., Forretningsadresse: Jan-Baptist
Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgia

autoriserer Kazuhisa Makino til @ kompilere den tekniske
filen og erkleerer under vart eneansvar at produktet;
Betegnelse: Batteridrevet gresstrimmer

Modellbetegnelse: DUR181. Oppfyller alle relevante
bestemmelser i 2006/42/EC og oppfyller ogsa alle
bestemmelser i fglgende EF/EU-direktiver: 2014/30/
EU, 2011/65/EU, 2000/14/EC og er fremstilt i
samsvar med folgende harmoniserte standarder: EN
60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN 50636-2-91:2014,
EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN IEC
63000:2018.

Prosedyren for samsvarsvurdering, som kreves av direktiv
2000/14/EC, var i overenstemmelse med Tillegg VI.

- Malt lydeffektniva: 88 dB(A)

- Garantert lydeffektniva: 91 dB(A)

Varslet organ: VDE Priif- und Zertifizierungsinstitut
GmbH, MerianstraBe 28, 63069 Offenbach, Tyskland.
Identifikasjonsnummer: 0366.

Sted for erkleering: Kortenberg, Belgia.

Ansvarlig: Kazuhisa Makino, Direkter — Makita Europe N.V.
(dato og signatur pa siste side)



Liite A: EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus
Vastuullinen valmistaja: Makita Europe N.V., yrityksen
osoite: Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgia,
valtuuttaa Kazuhisa Makinon kokoamaan tekniset asiakirjat
ja vakuuttaa omalla vastuullaan, ettd tuote (tuotteet);
Laitteen nimi: Akkukayttéinen viimeistelyleikkuri. Laitteen
tyyppi (tyypit): DUR181. Tayttaa kaikki direktiivin 2006/42/
EC olennaiset vaatimukset sekd tayttdd myos Kkaikki
seuraavien  EY-/EU-direktiivien olennaiset vaatimukset:
2014/30/EU, 2011/65/EU, 2000/14/EC ja on valmistettu
seuraavien yhdenmukaistettujen standardien: EN
60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN 50636-2-91:2014,
EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN IEC
63000:2018.

Direktiivin 2000/14/EC vaatima
suusmenettely oli liitteen VI mukainen.
- Mitattu &anitehotaso: 88 dB(A)

- Taattu danitehotaso: 91 dB(A)
limoitettu laitos: VDE Priif- und Zertifizierungsinstitut
GmbH, MerianstraBe 28, 63069 Offenbach, Saksa.
Tunnistenumero: 0366.

limoituksen antopaikka: Kortenberg, Belgia. Vastuuhenkil®:
Kazuhisa Makino, johtaja - Makita Europe N.V.
(péivamaéara ja allekirjoitus viimeisella sivulla)

LATVIESU

A pielikums: ES atbilstibas deklaracija

Razotdjs Makita Europe N.V., juridiskd adrese: Jan-
Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgija, pilnvaro
savu parstavi Kazuhisa Makino sagatavot tehnisko
dokumentaciju un ar madsu vienpersonisko atbildibu
pazinot, ka izstradajums(-i), nosaukums: Bezvada zales
trimers, veids(-i): DUR181, atbilst visiem attiecigajiem
direktivas  2006/42/EC  noteikumiem, ka arm atbilst
visiem attiecigajiem $adu EK/ES direktivu noteikumiem:
2014/30/EU, 2011/65/EU, 2000/14/EC, un ir razots(-i)
saskana ar S8adiem harmonizétajiem standartiem: EN
60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN 50636-2-91:2014,
EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN IEC
63000:2018.

Direktiva 2000/14/EC noteikta atbilstibas novértésanas
procedira tika veikta saskana ar VI pielikumu.

- Novertétais skanas jaudas limenis: 88 dB(A)

- Garantétais skanas jaudas Iimenis: 91 dB(A)

Pilnvarota iestade: VDE Priif- und Zertifizierungsinstitut
GmbH, MerianstraBe 28, 63069 Offenbach, Vacija.
Identifikacijas numurs: 0366.

Deklaracijas izdo$anas vieta: Kortenberg, Belgija. Atbildiga
persona: Makita Europe N.V. direktors Kazuhisa Makino
(datumu un parakstu skatiet pédéja lapa)

vaatimustenmukai-

LIETUVIY KALBA

A priedas: ES atitikties deklaracija

Mes, gamintojai Makita Europe N.V., jmonés adresas: Jan-
Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgija, jgaliojame
Kazuhisa Makino parengti techning bylg ir savo iSskirtine
atsakomybe deklaruojame, kad gaminys (-iai); Zymuo:
Akumuliatoriné vieliné Zoliapjové; Tipo (-y) zymuo:
DUR181. Atitinka visus aktualius 2006/42/EC nuostatus ir
taip pat toliau nurodyty EB/ES direktyvy nuostatus: 2014/30/
EU, 2011/65/EU, 2000/14/EC; be to, pagaminta laikantis Siy
darniyjy standarty: EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017,
EN 50636-2-91:2014, EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-
2:2021, EN IEC 63000:2018.

Atitikties jvertinimo procedira pagal direktyvg 2000/14/EC
atitinka VI prieda.

- ISmatuotasis garso galios lygis: 88 dB(A)

- Garantuotasis garso galios lygis: 91 dB(A)

Paskelbtoji jstaiga: VDE Priif- und Zertifizierungsinstitut
GmbH, MerianstraBe 28, 63069 Offenbach, Vokietija.
Identifikacinis numeris: 0366.

Deklaravimo vieta: Kortenberg, Belgija. Atsakingasis asmuo:
Makita Europe N.V. direktorius Kazuhisa Makino (data ir
parasas pateikti paskutiniame puslapyje)

EESTI

Lisa A: EL-i vastavusdeklaratsioon

Meie kui tootjad: Makita Europe N.V., juriidiline aadress:
Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgia,
volitame Kazuhisa Makino koostama tehnilist toimikut
ja kinnitame oma ainuvastutusel, et toode/tooted;
nimetus: Akuga trimmer; TlUbinimetus(ed): DUR181;
vastab  direktiivi 2006/42/EC  koigile  asjaomastele
satetele ning EU/EL direktiivide 2014/30/EU, 2011/65/
EU, 2000/14/EC koigile asjaomastele satetele ning on
toodetud kooskdlas jargmiste Uhtlustatud standardite: EN
60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN 50636-2-91:2014,
EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN IEC
63000:2018.

Vastavusele hindamise protseduur, mida nduab direktiiv
2000/14/EC, teostati vastavalt lisa VI nduetele.

- Méddetud helivoimsuse tase: 88 dB(A)

- Garanteeritud helivdimsuse tase: 91 dB(A)

Teavitatud asutus: VDE Priif- und Zertifizierungsinstitut
GmbH, MerianstraBe 28, 63069 Offenbach, Saksamaa.
Identifitseerimisnumber: 0366.

Deklareerimiskoht: Kortenberg, Belgia. Vastutav isik:
Kazuhisa Makino, direktor — Makita Europe N.V. (kuupaev
ja allkiri viimasel lehekdiljel)



POLSK

Aneks A: Deklaracja zgodnosci UE

My jako producent: Makita Europe N.V., adres firmy:
Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgia.
Upowazniamy pana Kazuhisa Makino do opracowania
dokumentacji technicznej i wydania o$wiadczenia na
naszg wylgczng odpowiedzialno$¢, ze produkt(y); Opis:
Wykaszarka Akumulatorowa. Oznaczenie typu (typow):
DUR181. Spetniajg wszelkie stosowne postanowienia
dyrektywy 2006/42/EC i dodatkowo spetniaja wszelkie
stosowne postanowienia ponizszych dyrektyw WE/UE:
2014/30/EU, 2011/65/EU, 2000/14/EC i sa produkowane
zgodnie z nastepujgcymi normami zharmonizowanymi: EN
60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN 50636-2-91:2014,
EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN IEC
63000:2018.

Procedura oceny zgodnosci wymagana przez Dyrektywe
2000/14/EC zostata przeprowadzona zgodnie z aneksem VI.
- Mierzony poziom mocy akustycznej: 88 dB(A)

- Gwarantowany poziom mocy akustycznej: 91 dB(A)

Organ notyfikowany VDE Priif- und Zertifizierungsinstitut
GmbH, MerianstraBe 28, 63069 Offenbach, Niemcy. Numer
identyfikacyjny: 0366.

Miejsce ztozenia deklaracji: Kortenberg, Belgia. Osoba
odpowiedzialna: Kazuhisa Makino, Dyrektor Makita Europe
N.V. (data i podpis na ostatniej stronie)

MAGYAR

A. fliggelék: EU-megfelel6ségi nyilatkozat

Felelés gyartoként, a Makita Europe N.V., székhely cime:
Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium,
feljogositjuk Kazuhisa Makin6ét a miszaki dokumentacid
Osszedllitdsara, és sajat kizardlagos felel6sséglinkre
kijelentjlk, hogy a termék(ek); rendeltetése: Vezeték
nélkiili nejlonszalas flikasza; tipusmegnevezése:
DUR181; megfelel a 2006/42/EC iranyelv minden vonatkozé
rendelkezésének, tovabba megfelel az alabbi EK/EU
iranyelvek minden vonatkozé rendelkezésének: 2014/30/EU,
2011/65/EU, 2000/14/EC, és gyartasa az alabbi harmonizalt
szabvanyoknak: EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017,
EN 50636-2-91:2014, EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-
2:2021, EN IEC 63000:2018.

A megfeleléségnek a 2000/14/EC jell iranyelv szerinti
megallapitasat az VI. fliggelék szerint végeztiik.

- Mért zajszint: 88 dB(A)

- Garantalt zajszint: 91 dB(A)

llletékes szervezet: VDE Priif- und Zertifizierungsinstitut
GmbH, MerianstraBe 28, 63069 Offenbach, Németorszag.
Azonositasi szam: 0366.

A nyilatkozattétel helye: Kortenberg, Belgium. Felelés
személy: Kazuhisa Makino, igazgaté — Makita Europe N.V.
(datum és alairas az utolsé lapon)

SLOVENSKY

Priloha A: Vyhlasenie o zhode v ramci EU

Nasa spolo¢nost, ako vyrobca: Makita Europe N.V.,
firemna adresa: Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070
Kortenberg, Belgicko. Tymto opraviiujeme Kazuhisa
Makino na zostavenie technického suboru a vyhlasujeme
na nasu vyhradni zodpovednost, Ze vyrobok(ky);
Oznacenie: Akumulatorova strunova kosacka.
Oznagenie typu(ov): DUR181. Spifa vSetky prislu$né
ustanovenia 2006/42/EC a taktie? spifia vdetky prislugné
ustanovenia nasledujicich smernic ES/EU:  2014/30/
EU, 2011/65/EU, 2000/14/EC, pricom je vyrobend v
stlade s nasledujucimi harmonizovanymi normami: EN
60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN 50636-2-91:2014,
EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN IEC
63000:2018.

Proces stanovenia zhody vyzadovany Smernicou 2000/14/EC
sa uskutoénil v sulade s Prilohou VI.

- Namerana hladina akustického vykonu: 88 dB(A)

- Zarucena hladina akustického vykonu: 91 dB(A)
Oboznameny organ: VDE Priif- und Zertifizierungsinstitut
GmbH, MerianstraBe 28, 63069 Offenbach, Nemecko.
Identifikaéné Cislo: 0366.

Miesto vyhlasenia: Kortenberg, Belgicko. Zodpovedna
osoba: Kazuhisa Makino, riaditel — Makita Europe N.V.
(datum a podpis suU uvedené na poslednej strane)

CESKY

Priloha A: Prohlaseni o shodé pro EU

My, jako vyrobci: Makita Europe N.V., Adresa firmy:
Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgie.
Povéfujeme Kazuhisa Makino sestavenim technické
dokumentace a prohlaSujeme na na$i vlastni odpovédnost,
Zze produkt(y); Oznaceni: Akumulatorova strunova
sekacka. Typové oznaceni: DUR181. Spliiuje veskera
pfislusna ustanoveni smérnice 2006/42/EC a také spliuje
vSechna souvisejici ustanoveni nasledujicich smérnic ES/
EU: 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2000/14/EC a je vyroben v
souladu s nasledujicimi harmonizovanymi normami: EN
60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN 50636-2-91:2014,
EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN IEC
63000:2018.

Postup posuzovani shody vyzadovany smérnici 2000/14/EC
byl v souladu s pfilohou VI.

- Namérena hladina akustického vykonu: 88 dB(A)

- Zarucena hladina akustického vykonu: 91 dB(A)
Notifikovany organ: VDE Prif- und Zertifizierungsinstitut
GmbH, MerianstraBe 28, 63069 Offenbach, Némecko.
Identifikaéni Cislo: 0366.

Misto prohlaseni: Kortenberg, Belgie. Odpovédna osoba:
Kazuhisa Makino, feditel — Makita Europe N.V. (datum a
podpis na posledni strané)



SLOVENSKO

Priloga A: EU-izjava o skladnosti

Mi, podjetje: Makita Europe N.V., poslovni naslov: Jan-
Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgija. ko
proizvajalec pooblas¢éamo g. Kazuhisa Makino za sestavo
tehni¢ne datoteke in na lastno odgovornost izjavljamo, da je
izdelek; oznaka: Brezzi¢na kosilnica z nitjo Oznaka vrst(e):
DUR181. V skladu z vsemi zadevnimi doloCili 2006/42/
EC in ustreza zahtevam vseh bistvenih dolocil naslednjih
Direktiv ES/EU: 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2000/14/EC ter je
izdelan v skladu z naslednjimi harmoniziranimi standardi: EN
60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN 50636-2-91:2014,
EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN IEC
63000:2018.

Postopek ocene skladnosti, ki ga zahteva Direktiva 2000/14/
EC, je bil izveden v skladu s Prilogo VI.

- Izmerjena raven zvo¢nega hrupa: 88 dB(A)

- Zagotovljena raven zvo¢nega hrupa: 91 dB(A)
Priglaeni organ: VDE Priif- und Zertifizierungsinstitut
GmbH, MerianstraBe 28, 63069 Offenbach, Nemcija.
Identifikacijska Stevilka: 0366.

Kraj izjave: Kortenberg, Belgija. Odgovorna oseba:
Kazuhisa Makino, direktor — Makita Europe N.V. (datum in
podpis na zadnji strani)

Shtojca A: Deklarata e konformitetit e BE-sé

Ne, si kompania prodhuese: Makita Europe N.V., me adresé
biznesi: Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg,
Belgjiké, autorizojmé Kazuhisa Makino pér pérpilimin e
skedarit teknik dhe deklarojmé se éshté pérgjegjésia joné e
vetme se produkti(et); Pérkufizimi: Prerés me fije me bateri.
Pércaktimi i llojit(eve): DUR181, pérmbush té gjitha dispozitat
pérkatése té 2006/42/EC, gjithashtu pérmbush edhe té gjitha
dispozitat pérkatése té direktivave t€ méposhtme té KE-sé&/
BE-sé: 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2000/14/EC dhe prodhohen
né pérputhje me standardet e harmonizuara né vijim: EN
60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN 50636-2-91:2014,
EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN IEC
63000:2018.

Procedura e vlerésimit t& pajtueshmérisé qé kérkohet nga
Udhézimi 2000/14/EC ge né pajtim me Shtojcén VI.

- Niveli i matur i fugisé sé zhurmés: 88 dB(A)

- Niveli i garantuar i fugisé sé zhurmés: 91 dB(A)

Organi i njoftuar: VDE Priif- und Zertifizierungsinstitut
GmbH, MerianstraBe 28, 63069 Offenbach, Gjermani.
Numri i Identifikimit: 0366.

Vendi i deklaratés: Kortenberg, Belgjiké. Personi pérgjegjés:
Kazuhisa Makino, drejtor — Makita Europe N.V. (data dhe
firma né fagen e fundit)

BBJITAPCKU

AHekc A: EC peknapaums 3a cboTBeTCTBUE

B kayectBoTO cu Ha npowusBoauten Hue: Makita Europe
N.V., ¢ agpec Ha ynpaeneHue: Jan-Baptist Vinkstraat
2, 3070 Kortenberg, Benrusa, ynbnHomoulasame
Kazuhisa Makino pga cbCTaBM TeXHMYEcKoTo [Jocue
W [da [eknapuypa OT Hawe wume, 4e npoaykta(ute):
HanmeHoBaHne: bBe3xu4yHa MoTopHa koca. Mogen:
DUR181. OrtroBapsi(T) Ha CbOTBETHUTe pasnopeabu Ha
2006/42/EC »n ocBeH ToBa OTroBapsi(T) Ha CbOTBETHUTE
pasnopenbu Ha cneghute EO/EC pupektuBu: 2014/30/
EU, 2011/65/EU, 2000/14/EC wn ce npoussexpa(t) B
CBLOTBETCTBUE CbC CreJHUTE XapMOHM3upaHu ctaHaaptv: EN
60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN 50636-2-91:2014,
EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN IEC
63000:2018.

MpoueaypaTta 3a OLUEHKa Ha CbOTBETCTBMETO, Heobxoauma
no cunarta Ha [upektvea 2000/14/EC, e B cbOTBETCTBME C
Anekc VI

- 'amepeHo H1BO Ha aKkyCTW4Ha MOLLHOCT: 88 dB(A)

- MapaHTpaHo HMBO Ha akycTuyHa molHocT: 91 dB(A)
Hotudmumpan oprax: VDE Priif- und Zertifizierungsinstitut
GmbH, MerianstraBe 28, 63069 Offenbach, MepmaHus.
MpeHTudunkaumnoHeH Homep: 0366.

MscTo Ha uspasaHe Ha aeknapauusata: Kortenberg, Benrus.
OtopuaumpaHo nuue: Kazuhisa Makino, [Qupektop — Makita
Europe N.V. (garta n nognuc Ha nocrnegHata ctpaHuua)

HRVATSKI

Prilog A: EU Izjava o sukladnosti

Mi kao proizvodaci: Makita Europe N.V., sa sjediStem
u Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgija
ovlas¢ujemo Kazuhisa Makina za sastavljanje tehnicke
datoteke i izjavljuiemo pod  vlastitom iskljuéivom
odgovorno$¢u da je proizvod(i); Oznaka: Bezi€ni trimer
za travu. Oznaka vrste(a): DUR181. Zadovoljava sve
relevantne odredbe Direktive 2006/42/EC i takoder
zadovoljava sve relevantne odredbe sljedec¢ih direktiva EZ-a/
EU-a: 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2000/14/EC i proizvodi
se u skladu sa sliede¢im uskladenim normama: EN
60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN 50636-2-91:2014,
EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN IEC
63000:2018.

Postupak ocjene sukladnosti koji zahtijeva Direktiva 2000/14/
EC bio je u skladu s Prilogom VI.

- Izmjerena razina jacine zvuka: 88 dB(A)

- Zajam¢ena razina jacine zvuka: 91 dB(A)

Nadlezno tijelo: VDE Priif- und Zertifizierungsinstitut
GmbH, MerianstraBe 28, 63069 Offenbach, Njemacka.
Identifikacijski broj: 0366.

Mjesto davanja izjave: Kortenberg, Belgija. Odgovorna
osoba: Kazuhisa Makino, direktor — Makita Europe N.V.
(datum i potpis na zadnjoj stranici)



MAKELOHCKU

AHekc A: UsjaBa 3a coobpa3HocT Ha EY

Hue, npoussogutenute: Makita Europe N.V., co genosHa
appeca: Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg,
Benrnja. To osnactysame Kazuhisa Makino 3a
cocTaByBake Ha TexHuykata [Jatoteka W u3jaByBame
nog Hawa nuyHa OArOBOPHOCT [Jeka MpOou3BOAOT(-UTe);
OsHaka: BeaxuyeH Tpumep co xwuua. OsHaka Ha Tun(-
osu): DUR181. m ucnonHysa cuTe peneBaHTHU oapendv
Ha 2006/42/EC 1 ncTO Taka rv UCMOoSIHyBa CUTE peneBaHTHU
ogpenbu Ha cnepHuTe aupekTvBu Ha E3/EY: 2014/30/
EU, 2011/65/EU, 2000/14/EC wn ce npou3BedeHu BO
COornacHoCcT Cco crnegHueBe ycornaceHn craHpgapan: EN
60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN 50636-2-91:2014,
EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN IEC
63000:2018.

MocTtankaTa 3a oueHyBake Ha coobpasHocTa wWTo ce Gapa
cornacHo [upektvBata 2000/14/EC e BO cornmacHocT co
Anekc VI

- /iamepeHo HMBO Ha 3By4YHa MOKHOCT: 88 dB(A)

- FapaHTpaHO HMBO Ha 3BY4Ha MOKHOCT: 91 dB(A)
M3BecteH opraH: VDE Priif- und Zertifizierungsinstitut
GmbH, MerianstraBe 28, 63069 Offenbach, Mepmanuja.
MaeHTudrkaumckm 6poj: 0366.

Mecto Ha paeawe Ha wusjasata: Kortenberg, Benruja.
OgroBopHo nuue: Kazuhisa Makino, [upektop — Makita
Europe N.V. (gatym 1 notnuc Ha nocnegHata ctpaHuua)

ROMANA

Anexa A: Declaratie de conformitate UE

Noi, Makita Europe N.V., cu sediul social in: Jan-
Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgia, in
calitate de producatori, il imputernicim pe Kazuhisa
Makino pentru redactarea fisierului tehnic si declaram pe
proprie raspundere ca produsul (produsele): Denumire:
Motocositoare cu fir fara cablu. Denumirea modelului
(modelelor): DUR181. Respecta toate prevederile relevante
ale directivei 2006/42/EC; de asemenea, respectd toate
prevederile relevante ale urmatoarelor directive CE/UE:
2014/30/EU, 2011/65/EU, 2000/14/EC si este fabricat in
conformitate cu urmatoarele standarde armonizate: EN
60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN 50636-2-91:2014,
EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN IEC
63000:2018.

Procedura de evaluare a conformitatii, solicitatd de directiva
2000/14/EC, corespunde anexei VI.

- Nivel de putere acustica masurat: 88 dB(A)

- Nivel de putere acustica garantat: 91 dB(A)
Organism notificat: VDE Priif- und Zertifizierungsinstitut
GmbH, MerianstraBe 28, 63069 Offenbach, Germania.
Numar de identificare: 0366.

Locul  declaratiei: ~ Kortenberg, Belgia.  Persoana
responsabila: Kazuhisa Makino, Director — Makita Europe
N.V. (data si semnatura pe ultima pagina)

CPIICKU

LNopatak A: EY geknapauuja o ycarnaweHocTu

Mwu kao npoussohay: Makita Europe N.V., nocnosHa agpeca:
Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Benruja,
oenawhyjemo Kazuhisa Makino pga cactaBu TexXHUYKY
[OKYMeHTauujy 1 nof HaloM WCKIbyYMBOM OAroBOpHoOLUhy
usjaBn da cnegehu npousBod: o3Haka: BexuvyHu Tpumep
ca cTpyHoMm, Osnaka Tun(oB)a: DUR181. Wcnywasa
cBe oproeapajyhe ogpenbe AaupektvBe 2006/42/EC  wn
cBe peneBaHTHe ogpenbe cnegehux aupektuBa E3/EY:
2014/30/EU, 2011/65/EU, 2000/14/EC n npow3BeneH je y
cknagy ca cnegehum xapmMoHu3oBaHuM cTanfapauma: EN
60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN 50636-2-91:2014,
EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN IEC
63000:2018.

Mpouenypa npouexmBaksa ycknaheHocTu npema AMpekTUBM
2000/14/EC je 6una y cknagy ca aoaatkom VI.

- NamepeHu HKBO jaunHe 3Byka: 88 dB(A)

- MapaHTOBaHW HKBO jaunHe 3Byka: 91 dB(A)

ObaBewTeHa ctpaHa: VDE Priif- und Zertifizierungsinstitut
GmbH, MerianstraBe 28, 63069 Offenbach, Hemauka.
MpenTudukaumonm 6poj: 0366.

Mecto usjaBe: Kortenberg, Benruja. OprosopHa ocoba:
Kazuhisa Makino, aupektop — Makita Europe N.V. (natym
1 NOTNUC Ce Hanase Ha Nocneak0j CTpaHULm)

PYCCKWA

MpunoxeHue A: Ceptucukar coorsetrcteus EC
Mpoussogutenu: Makita Europe N.V., PabGouunii apgpec:
Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Benbrus.
YnonHomounBaem Kazuhisa Makino ana cocraBneHus
haiina TEeXHUYECKUX AaHHbIX W 3asBNseM CO BCeW Hallei
OTBETCTBEHHOCTbIO,  4TO  u3penue(s);  HavwmeHoBaHue:
AKKymynsiTopHas Fa3oHoKocUNKa. O6o3HayeHne
Tuna(os): DUR181. YaoBnetBopseT BCEM COOTBETCTBYIOLLMM
nonoxenusam 2006/42/EC, a Takke YyOOBMNETBOPSET BCEM
COOTBETCTBYIOLMM MOMOXeHusM cneayowmx Oupektus EC/
EC: 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2000/14/EC v npowu3Boautcs
COrMacHo cneayoLwmM rapMoHU3MpoBaHHbIM cTaHaaptam: EN
60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN 50636-2-91:2014,
EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN IEC
63000:2018.

Mpouenypa onpedeneHuss COOTBETCTBUSA, Heobxoaumas
no [upektuse 2000/14/EC, 6bina npoBefeHa cornacHo
MpwunoxeHuto VI.

- l3mMepeHHBbIii ypoBEHb MOLLHOCTY 3BYKa: 88 nB(Cp.)
- FapaHTUpoBaHHbI ypoBeHb MoLHoCTY 3Byka: 91 aB(Cp.)
YNONHOMOYEHHbIN opraH: VDE Priif- und
Zertifizierungsinstitut GmbH, Merianstrale 28, 63069
Offenbach, Fepmanus. VigeHTndukaumoHHbli Homep: 0366.
MecTto [eKrnapvpoBaHus: Kortenberg, Benbrus.
OtBercTBeHHOe nuvuo: Kazuhisa Makino, [OupekTtop
— Makita Europe N.V. (gata u nognucb Ha nocnegHen
cTpaHuue)



A KocbiMwachkl: EO-HbIH CoMKecTiK XeHiHgeri
manimaemeci

OHAipyLi peTiHAe apeKkeT eTeTiH:

Makita Europe N.V., XXymbic Mmekenxaibl: Jan-Baptist
Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Benbrus

Kazuhisa Makino Mmbip3ara TexHukanblk danngsl kypactbipy
ekingiriH ~ Gepin, anpblkwa xayankepluinikneH — keneci
eHiM(-aep):

ATtaybl: AKKyMynATOPnbI Keran wankbiw
TypiHiH(TypnepiHiH) kogbl: DUR181.

2006/42/EC cTaHfapTbiHblH Gapnblk TUICTI TananTapbiHa,
2014/30/EU, 2011/65/EU, 2000/14/EC EK/EO
AvpekTuBanapbiHblH,  6apnblk TWICTI TananTapblHa Calkec
kenepi, coHpaii-ak EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017,
EN 50636-2-91:2014, EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-
2:2021, EN IEC 63000:2018 «enicinreH craHgapTTapbiHa
calikec xacan LWbiFapbingbl Aen Manivaenai.

2000/14/EC  pupekTuBacbiHa CcaVikec Tanam  eTineTiH
calikecTikTi Garanay npoueaypacs! VI KocbIMLWAacbiHa CaNkec
GonFaH.

- ©OneHreH akycTukanblk KyaT AeHrei: 88 nB(A)

- KeningikTi akycTukanblk KyaTt AeHrei: 91 nB(A)
Hotudmkauus opraHbil: VDE Priif- und
Zertifizierungsinstitut GmbH, Merianstrale 28, 63069
Offenbach, NepmaHus.

WpenTudukatop: 0366.

Manimaeme xacanfaH xep: Kortenberg, Benbrus.

XKayanTbl Tynfa: Kazuhisa Makino, Oupektop — Makita
Europe N.V. (kyHi MeH Kon coHfbl 6eTke KolblinFaH)

YKPATHCBKA

Oopatok A: [leknapauis npo BiAnoBiAgHiCTb
ctaHpaptam €C

Mwu, sk BupobHuk: Makita Europe N.V., agpeca komnawii:
Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Benbris.
Hapaemo Kazuhisa Makino, ynoBHOBaxeHHs cknagatn
TEXHIYHY [AOKYyMeHTauilo | 3 MOBHOKW  BIANOBIAANBLHICTIO
3asBnseMo  Wofo  Bupoby(iB) Take;  HaiimeHyBaHHs:
AkymynaTopHa KopAoBa ra3oHokocapka. BusHauyeHHs
tuny(is): DUR181. BignosigaioTe  ycim  BignoBigHUM
nonoxeHHsim 2006/42/EC, a Takox BignoBsigaloTb yciM
BiANOBIAHUM MONOXEHHAM Takmx Aupektnus €C/EC: 2014/30/
EU, 2011/65/EU, 2000/14/EC Ta BWrOTOBMEHi 3rigHO Takux
eanHux ctaHgaptis: EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017,
EN 50636-2-91:2014, EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-
2:2021, EN IEC 63000:2018.

Mpouenypy OUiHKM CyMICHOCTI, WO BUMaraeTbcs QupekTuBoto
2000/14/EC, npoBegeHo BignosigHo ao OogaTtka VI.

- BUMipsiHWiA piBeHb NOTYXHOCTI 3BYKY: 88 nb(A)

- MapaHTOBaHWi1 piBEHb MOTY>HOCTI 3BYKY: 91 nB(A)
Hotudikosanuin opraH: VDE Prif- und
Zertifizierungsinstitut GmbH, Merianstrale 28, 63069
Offenbach, Himeuuuna. |geHTudikadiiiuin Homep: 0366.
Micue peknapysaHHs: Kortenberg, Benbrisi. BignosiganeHa
ocoba: Kazuhisa Makino, gupektop — Makita Europe N.V.
(mata i nignuc Ha ocTaHHil CTopiHL)

FigRA: EURFSMEERR

FUM ARG R S <

Makita Europe N.V., E¥iik: Jan—Baptist Vinkstraat
2, 3070 Kortenberg, tbFIfF.

FZiEKazuhisa  Makino#ss Bt s, WA RTEAT, ol
J5]u

EmmEHE: RENEIEHE

% . DUR181.
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EU. 2000/ 14/ECf HAR 4 51 46 i 1 9 (O AR ME 4 3 . EN
60335-1:2012+A11:2014+A13:2017. EN 50636-2-91:2014+
EN IEC 55014-1:2021. EN IEC 55014-2:2021. EN IEC
63000:2018.
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- CREEIEEIRET: 91 dB(A)
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ISR - 0366
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B A: Kazuhisa Makino, ¥5E&E -
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Annex A: Declaration of Conformity

We as the manufacturers: Makita Europe N.V., Business
address: Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg,
BELGIUM. Authorize Kazuhisa Makino for the compilation
of the technical file and declare under our sole responsibility
that the product(s); Designation: Cordless String Trimmer.
Designation of Type(s): DUR181. Fulfills all the relevant
provisions of S.I. 2008/1597 (as amended) and also fulfills all
the relevant provisions of the following UK Regulations: S.I.
2016/1091 (as amended), S.l. 2012/3032 (as amended),
S.I. 2001/1701 (as amended). and are manufactured in
accordance with the following Designated Standards: EN
60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN 50636-2-91:2014,
EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN IEC
63000:2018.

The conformity assessment procedure required by S.l.
2001/1701 was in accordance with Schedule 9.

- Measured Sound Power Level: 88 dB(A),

- Guaranteed Sound Power Level: 91 dB(A).

Notified Body: VDE Priif- und Zertifizierungsinstitut GmbH,
MerianstraBe 28, 63069 Offenbach, Germany. Identification
number: 0366.

Place of declaration: Kortenberg, Belgium. Responsible
person: Kazuhisa Makino, Director - Makita Europe N.V.
(date and signature on the last page)

Importer: Makita (UK) Limited, Michigan Drive, Tongwell,
Milton Keynes, Buckinghamshire, MK15 8JD, UK

Makita Europe
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28.6.2023

Makita Europe N.\V.

Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium

FR

885314F501
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LITHIUM BATTERIES TEST SUMMARY

IN ACCORDANCE WITH SUB-SECTION 38.3 OF UN MANUAL OF TESTS AND CRITERIA

1 Product Manufacturer

Makita Corporation

3-11-8, Sumiyoshi-cho, Anjo, Aichi,
446-8502, Japan

Phone : +81 (0)566-98-1711
www.makita.com

2 Model

Detachable Lithium-ion Batteries — Rechargeable
Makita Type : BL

Separable Lithium-ion Batteries — Rechargeable
Makita Type : PDC

Integral Lithium-ion Batteries — Rechargeable for Makita Cordless
Cleaner

Integral Lithium-ion Batteries — Rechargeable for Makita Cordless
Screwdriver

For detailed list of models see product test information table

3 Voltage rating

3.6V /7.2V/10.8V (12Vmax.)/ 14.4V / 18V / 36V (40Vmax.) /
57.6V (64Vmax)

1.3Ah / 1.5Ah / 2.0Ah / 2.5Ah / 3.0Ah / 4.0Ah / 5.0Ah / 6.0Ah /

4 Ah rating 33 5Ah
5.4Wh/10.8Wh/14.0Wh /16.2Wh / 17.0Wh / 22.0Wh / 27.0Wh /
5 Wh ratin 28.08Wh/35.1Wh/ 36.0Wh / 44.0Wh / 54.0Wh / 58.0Wh /
g 72.0Wh / 80.0Wh / 87.0Wh /90.0Wh / 94.0Wh / 108.0Wh /
144.0Wh / 180.0Wh / 230.2Wh / 288.0Wh / 1206Wh
List of Tests Conducted and Results
PERFORMED TESTS RESULTS
38.3.4.1T1 Altitude Simulation Passed
3834272 Thermal Test Passed
38.3.4.3T3 Vibration Passed
38.3.44T4 Shock Passed
External Short
38.3.45T5 Circuit Passed
38.34.7T7 Overcharge Passed

(Note that tests T6 and T8 are not applicable to batteries.)

Makita Corporation
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Revision Date: 2021-11-19 Revision Number: 3.0

RESEARCH & DEVELOPMENT PLANNING DEPARTMENT
GENERAL MANAGER
Yoshihisa Inuzuka

Signature ﬂ/ /7’%

The UN 38.3 tests were performed by one of the following test houses and were tested to
UN Manual Test and Criteria Revision 3 Amendment 1 or subsequent revisions or amendments.

Tohoku Murata Manufacturing Co., Ltd.

1-1 Shimosugishita, Takakura, Hiwada-machi,
Koriyama-shi, Fukushima, 963-0531 Japan
Phone: +81-24-955-7770

e-mail: tmm-ga-compliance@murata.com
Website: https://www.murata.com/en-
global/group/tohokumurata

Samsung SDI Co., Ltd

467, Beonyeong-ro, Seobuk-gu,
Cheonan-si, Chungcheongnam-do,
Korea

Phone: +82-41-560-3114

e-mail: lian55.kim@samsung.com
Website: http://samsungsdi.co.kr

CQC Intime Testing Technology Co.,Ltd.
East Taihu Technology and Finance City,
No.1368

Wuzhong Dadao Rd., Wuzhong Economic
Development
Zone, Suzhou, Jiangsu.
Phone: 0512-66303623
e-mail: cqc_jszlb@126.com
Website: http://www.cqc-it.com

Celxpert(Kunshan) Energy Co.Ltd
NO.1111,Hanpu Road,Yushan
Town,Kunshan City,Jiangsu
Province,P.R.China

Phone: +86-0512-57775999-8239

e-mail: Frank Gao@cn.celxpert.com
Website: http://www.celxpert.com.tw

Murata Energy Device Wuxi Co., Ltd.
No.27 Changjiang Road, New

District,Wuxi,Jiangsu Province, 214028 P.R.C.

Phone: +86-510-8523-9120

e-mail: mdw-ga-comp@murata.com
Website: https://www.murata.com/en-
global/group/tohokumurata

Shanghai Research Institute of Chemical
Industry Testing Center

No.345 East Yunling Road, Putuo,
Shanghai,China

Phone: +86-21-3176555

e-mail: battery@ghs.cn

Website: http://www.ghs.cn

HCT CO.,LTD.

74, Seoicheon-ro 578beon-gil, Majang-
myeon, Icheon-si, Gyeonggi-do, 17383
KOREA

Phone:031-645-6300
e-mail:E_safety@hct.co.kr

Website: http://www.hct.co.kr/

Makita Corporation
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Description of Battery and Test Information

Physical Battery Wh Test report number Test report Applicable UN
Model numbers Description weight | rating date Numbers acc. to
(ka) UN Madel
Regulations
BLO715 Detachable N34
7.2V dluster ithium- | 012 | 10.8 |QA-7349 10-0ct-2017 i
1.5 Ah ion accumulator
BL1013/BL1014 Detachable QA-7332 4-0
i = -Oct-2017 UN3480/
10.8V/12Vmax. .cluster lithium- 0.17 14.0 | QA-7357 20-Oct-2017 UN3481
1.3Ah ion accumulator
BL1013/BL1014 Detachable slide UN3480/
10.8V/12Vmax. in lithium-ion 0.18 14.0 |[MT0038801 4-Mar-2011 UN3481
1.3Ah accumulator
Detachable slid CPK-QA-Lab-
BL1015/BL1016 Blachabie slde UN383PACK1402 16-Aug-2014 UN3480/
10.8V/12Vmax. in lithium-ion 0.25 17.0 CPK-Lab- 16-Aug-2015 UN3481
1.5Ah accumulator
UN383PACK15060
Detachable slid LYok
BL1015/BL1016 e UN383PACK21053-A 05-Aug-2021 UN3480/
10.8V/12Vmax. in lithium-ion 0.21 16.2 CPK-Lab- 07-Aug-2021 UN3481
Lol aeqlmuliater UN383PACK21054-A
BL1021B Peiabie sl CPK-QA-Lab- UN3480/
12Vmax. in lithium-ion 0.24 220 | N383PACK15063 20-Aug-2015 UN3481
2.0Ah accumulator
: CPK-Lab-
BL1040B/BL1041B |  Detachable siide UN383PACK14042 23-Dec-2014 UN3480/
10.8V/12Vmax. in lithium-ion 0.43 44.0 CPK-QA-Lab- 23-Aug-2015 UN3481
4.0Ah accumulator UN383PACK15062
BL1415N Detachable slide
14.4V in lithium-ion 032 | 220 | SDILUN-131101-02 17-Dec-2017 ﬂﬁ%ﬁ%ﬁ’
1.5Ah accumulator
BL1415NA Detachable slide UN3480/
14.4V in lithium-ion 0.40 216 | MT0045738 15-Jul-2011 UN3481
1.5Ah accumulator
BL1430B Detachable slide UN3480/
14.4V in lithium-ion 0.50 44.0 SDI-UN-P160118-01 18-Jan-2016 UN348
3.0Ah accumulator
BL1440 Detachable slide
14.4V in lithium-ion 0.53 58.0 | QA-7358 20-Oct-2017 ﬁﬁ%ﬂ%ﬂf
4.0Ah accumulator
BL1450 Detachable slide UN3480/
14.4V in lithium-ion 0.51 720 | SDI-UN-P140807-01 11-Aug-2014 UN348
5.0Ah accumulator

Makita Corporation
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BL1460A Rétashelie sk CPK-QA-Lab- UN3480/
14.4V in lithium-ion 0.54 87.0 UN383PACK15061 12-June-2015 UN3481
6.0Ah accumulator

BL1460B Detachable slide CPK-QA-Lab- N
14.4v in lithium-ion 65 | e | L i 12-June-2015 g
6.0Ah accumulator

BL1415G BGHEAEHE s CPK-QA-Lab- UN3480/
14.4V in lithium-ion 0.33 22.0 UN383PACK16008 01-Mar-2016 UN3481
1.5Ah accumulator

BL1415G Detachable slide CPK-QA-Lab- UN3480
14.4V in lithium-ion 0.32 0 | (NESDACKIDIEA 22-Mar-2021 UN3 431’
1.5Ah accumulator

BL1420G Detachable slide CPK-Lab- UN3480/
14,4V in lithium-ion 0.33 28.08 | UN383PACK21007- 23-Mar-2021 UN3481
2.0Ah accumulator A-1-1

BL1815N Detachable slide

18V inlithium-ion 036 | 27.0 | MT0059172 15-Feb-2012 e
1.5Ah accumulator

BL1815N Petachable slide CPK-QA-Lab- UN3480/

18V in lithium-ion 0.36 O | UnesapACKistEs 13-Oct-2013 UN34S1
1.5Ah accumulator

BL1820B Detachable slide

18V in lithium-ion 038 | 360 | QA-7337 5-0ct-2017 s
2.0Ah accumulator

BL1830B Detachable slide 34

18V in lithium-ion 064 | 540 | QA-7344 5-Oct-2017 by
3.0Ah accumulator

BL1830B Detachable slide UN3480/

18V in lithium-ion 0.60 54.0 SDI-UN-P160314-01 14-Mar-2016 UN3481
3.0Ah accumulator

BL1840B Detachable slide 2480

18V in lithium-ion 065 | 720 | QA-7285 1-Sep-2017 ifineeed
4.0Ah accumulator .
BL1840B Detachable slide UN3480/
18V in lithium-ion 0.60 72.0 SDI-UN-P150209-01 10-Feb-2015 UN3481
4.0Ah accumulator
BL1850B Detachable slide N3480,
18V in lithium-ion 064 | 900 | QA-7286 1-Sep-2017 Ut
5.0Ah accumulator

BL1850B Detachable slide UN3480/

18V in lithium-ion 0.62 90.0 SDI-UN-P160104-01 4-Jan-2016 UN3481
5.0Ah accumulator

Makita Corporation
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BL1860B Detachable slide
18V in lithium-ion 067 | 108.0 | 2017126417835 7-Dec-2017 e d
6.0Ah accumulator
BL1815G Detachable slide
e CPK-QA-Lab- UN3480/
18V in lithium-ion 0.39 27.0 23-Mar-2016
1.5Ah accumulator UN383PACK16012 UN3481
BL1815G Detachable slide
i CPK-Lab- UN3480/
I - -Mar-
el i e 038 | 27.0 | yN3g3PACK21003-A B MarEn2] UN3481
. accumulator
BL1820G Detachable slide CPK-Lab-
18V in lithium-ion 039 | 351 | UN383PACK21004- 09-Mar-2021 i
2.0Ah accumulator A-1-1-1-1-1
BL3626 Detachable slide
36V in lithium-ion 1.34 94.0 QA-7346 6-Oct-2017 %ﬁ%ﬁ%ﬁl
2.6Ah accumulator
BL3622A Detachable slide
36V in lithium-ion 133 | 80.0 | QA-7348 6-Oct-2017 ‘dﬁ%‘m’
2.2Ah accumulator
Integral Batteries Integral lithium- CPK-QA-Lab- UN3480/
for DFO01D ion accumulator 0:18 54 | UN383PACK16026 #-Dec-201e UN3481
Integral Batteries [ CPK-QA-Lab-
for L 018 | 140 | UN383PACK13028- 18-May-2014 e
CL105D / CL110D AR K092-1-1
Integral Batteries T CPK-QA-Lab-
for egral T 018 | 17.0 | UN383PACK16022-1- 27-Feb-2018 vt
ion accumulator UN3481
CL104D / CL111D 111
BL1020V s
Integral lithium- CPK-Lab- UN3480/
10.8\% Vmax. | o0 scoumuitor | 018 | 220 | UNgsapAcK20004-A 21-Feb-2020 aans
BL4025 Detachable slide
40Vmax. in lithium-ion 0.70 90.0 MDW-B19090 12-Sep-2019 ldﬁ%issql
2.5Ah accumulator
BL4040 Detachable slide
40Vmax. in lithium-ion 1.04 144.0 | 1119040200 20-May-2019 L‘jlr\lq?éi%af
4.0Ah accumulator
BL4020 Detachable slide
40Vmax. in lithium-ion 068 | 720 | 1120010340 27-Feb-2020 e
2.0Ah accumulator
BL4050F Detachable slide
40Vmax. in lithium-ion 131 | 180.0 | 1120050246 28-Jun-2020 %ﬁ%ﬁ%ﬂ’
5.0Ah accumulator

Makita Corporation
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BL408OF Detachable slide UN3480/
40Vmax. in lithium-ion 1.90 288.0 1121030246 16-Apr-2021
UN3481
8.0Ah accumulator
PDC1200 Separable y
36V lithium-ion 880 | 1206 | HCT-BA-2002-RE016 13-Feb-2020 LiNsas0
UN3481
33.5Ah accumulator
BL6440 Separable
57.6V lithium-ion 2.20 230.2 | 1120090534 28-Sep-2020 UN3480/
UN3481
4.0Ah accumulator

Makita Corporation
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PRELIMINARY REMARKS

EC

These batteries are neither "substances" nor "preparations" according to the REACH Regulation
1907/2006 EC. They have, however, to be regarded as "articles" which are not intended to release
substances under normal or reasonably foreseeable conditions of use. Therefore it is not required to
provide a Safety Data Sheet according to article 31 of the REACH Regulation (EC) 1907/2006.

us

Material Safety Data Sheets (MSDS) are a sub-requirement of the Occupational Safety and Health
Administration (OSHA) Hazard Communication Standard, 29 CFR Subpart 1910.1200. This Hazard
Communication Standard does not apply to various subcategories including anything defined by
OSHA as an "article". OSHA has defined "article” as a manufactured item other than a fluid or particle;

(i) which is formed to a specific shape or design during manufacture;

(i) which has end use function(s) dependent in whole or in part upon its shape or design during end
use; and

(iii) which under normal conditions of use does not release more than very small quantities, e.g.
minute or trace amounts of a hazardous chemical, and does not pose a physical hazard or health risk
to employees.

Because all of our batteries are defined as "articles", they are exempted from the requirements of the
Hazard Communication Standard.

1. IDENTIFICATION OF THE PRODUCT AND OF THE COMPANY

Product Name:
Lithium-ion Batteries - Rechargeable
Makita Type : BLXXXX(Y) BLXXXXX(Y) BLXXXX(YY) LXXXX PDCXXXX
DOLMAR Type : AP-XXX AP-XXXX

Note:

XXX : "XXX" represents 3 digit numbers

XXXX : "XXXX" represents 4 digit numbers

XXXXX : "XXXXX" represents 5 digit numbers
(Y)or (YY) :Aletter or two letters may be followed after the 4 or 5 digit numbers
(ex. BL7010, BL1850B, BL1415NA, BL36120A etc.)

Integral Lithium-ion Batteries —Rechargeable
Makita Cordress Cleaner Type :CLXXXD
Makita Cordress Screwdriver Type :DFXXXD

Note:
XXX "XXX" represents 3 digit numbers
(ex. CL105D, DF001D etc.)

Manufacturer:
Makita Corporation
3-11-8, Sumiyoshi-cho, Anjo, Aichi,
446-8502, Japan
Phone : +81 (0)566-98-1711
www.makita.com
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2. HAZARDS IDENTIFICATION

Lithium ion batteries have a gas-tight seal and not hazardous when used and handled in accordance
with the manufacturer's specifications.

3. COMPOSITION / INFORMATION ON INGREDIENTS

Cathode: Li-, Ni-, Co-, Mn- ,Al- containing oxides (active material), polyvinylidene fluoride (binder),
carbon (conductive material), additives, aluminium foil

Anode: carbon (active material), silicon monoxide (active material), polyvinylidene fluoride(binder),
styrene-butadiene rubber(binder), Carboxymethyl cellulose sodium salt(binder), Organic polymer
(binder), additives, copper foil

Electrolyte: organic solvents (non aqueous liquids), lithium salt, additives,
The product does not contain metallic lithium or lithium alloys.

4. FIRST AID MEASURES

Skin or eye contact with released substances (electrolyte):
Rinse eyes thoroughly with water for at least 15 minutes. Seek medical attention.

Chemical Burns:
Chemical burns require appropriate treatment. Seek medical attention.

Respiratory tract:
In case of intensive smoke generation or gas release immediately leave the room. In case of large
quantities and irritation of the respiratory tract, seek medical attention. Ensure sufficient ventilation.

Swallowing:
Rinse mouth and vicinity with water. Seek immediate medical attention.

5. FIREFIGHTING MEASURES

Fires from lithium batteries can basically be fought with water. There is no need for additional or
special extinguishing agents. Surrounding fires can be fought with conventional extinguishing agents.
The fire of a battery cannot be considered separately from the surrounding fire.

The cooling effect of water effectively prevents surrounding fire from spreading to batteries which have
not yet reached the critical ignition ("thermal runaway") temperature.

Reduce fire load by separating large quantities and moving them away from the area of risk.

During a fire, gases may develop which may cause injuries of the respiratory tract. Take care of
sufficient respiratory protection.

6. ACCIDENTAL RELEASE MEASURES

When damaged the battery housing may release electrolyte. Seal batteries in an airtight plastic bag,
add dry sand, chalk powder (CaCO3) or vermiculite. Traces of electrolyte can be absorbed with dry
paper towels. Wear protective gloves in order to prevent direct contact with skin. Thoroughly rinse
contaminated areas with water.

Use appropriate personal protective equipment (protective gloves, protective clothing, protective
mask, respiratory protection).

7. HANDLING AND STORAGE

Handling and Occupational Safety

Handle discharged batteries with care

Even when discharged, batteries represent a risk as they may deliver a very high short-circuit current.
Even if they seem to be discharged lithium ion batteries need to be treated as carefully as if they were
not discharged.
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Avoid impact and physical damage

Impact and penetration may damage the battery. This may cause leakage, heat generation, smoke,
fire, or explosion.

Keep batteries away from other metal objects
Paperclips, coins, keys, nails, screws or other metal objects can short the terminals. This may cause
burns or fire.

Under abusive conditions liquid may be released from the battery
Avoid contact with battery liquids. Rinse with water. Upon contact with eyes, seek also medical
assistance. Liquid released from the battery may cause irritation or chemical burns.

Do not expose a batteries to fire or excessive temperature
Exposure to fire or temperature above 130 °C may cause fire, explosion and personal injuries. Do not
incinerate batteries except for permitted waste incinerators.

Do not disassemble batteries
Disassembly or modification of the battery may damage the protection circuit. This may cause heat
generation, smoke, fire, or explosion.

Do not immerse batteries in liquids like water or beverages
Exposure to liquids may damage the battery. This may cause heat generation, smoke, fire, or
explosion.

Use only chargers recommended by the manufacturer
Chargers which are not suited for the battery being recharged may be damaged. This may cause fire.

Use cordless power tools and electric garden equipment only with designated batteries
Use of cordless power tools and electric garden equipment with other batteries may lead to battery
damage. This may cause fire and personal injury.

Do not use damaged or modified batteries
Damaged or modified batteries may exhibit unpredictable risks. This may cause fire, explosion and
personal injury.

Do not use defective batteries

Immediately stop using batteries when abnormalities are noticed, such as smell, heat, discoloration, or
deformation. Otherwise the battery may be damaged. This may cause heat generation, smoke, fire, or
explosion.

Storage
Always carefully observe warning notices on batteries and in instructions for use. Use only
recommended battery types.

Lithium batteries preferably are to be stored at ambient temperature and in dry places (max. 50 °C).
Large temperature fluctuations are to be avoided. (For example, do not store near heat radiators, do
expose to sunlight for sustained periods).

Consult local authorities and insurers when storing large quantities of lithium batteries.

8. EXPOSURE CONTROLS / PERSONAL PROTECTION

Not applicable. Lithium ion batteries are products, which do not release substances under normal and
reasonably foreseeable conditions of use. Therefore there is normally no need for exposure controls
and personal protection

9. PHYSICAL AND CHEMICAL PROPERTIES

Compact batteries with (plastic) housing, terminals

10. STABILITY AND REACTIVITY

When an upper temperature limit of (e.g. 130°C) is exceeded, batteries may rupture or the pressure
relief mechanism may be activated.
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Exceeding a storage temperature of 60 °C may lead to accelerated ageing and premature loss of
function.

11. TOXICOLOGICAL INFORMATION

Lithium ion batteries are products, which do not release substances under normal and reasonably
foreseeable conditions of use. In case of damaged ingredients may be released.

12. ECOLOGICAL INFORMATION

Lithium ion batteries do not contain heavy metals (such as lead, cadmium or mercury).

13. DISPOSAL CONSIDERATIONS

In the EU, used batteries must not be disposed of with household waste and not be mixed with
batteries of other systems in order to prevent risk for man and environment and not to exacerbate
recycling.

Used batteries shall be returned (free of charge) to the point of sale or to a collection system (industry,
distribution).

According to the EU battery directive, lithium batteries are marked with the symbol indicating ‘separate
collection’ ( crossed-out wheeled bin shown below).

q

To prevent short circuits and associated heating, lithium batteries must not be stored or transported in
bulk form and unprotected. Suitable measures against short circuits include:

 Placing the batteries in original packaging or a plastic bag
+ Individual protection of battery contacts (e.g. using insulating tape)
* Embedding in dry sand

14. TRANSPORT INFORMATION

Commercial transport of lithium ion batteries is subject to dangerous goods regulations. Transport
preparations and transport are exclusively to be carried out by appropriately trained personnel and/or
the process has to be accompanied by experts with suitable knowledge or qualified companies.

Transport regulations:

Lithium batteries are subject to the following dangerous goods regulations and exemptions based on
the respective valid revision:

Class 9
UN 3480: LITHIUM ION BATTERIES

UN 3481: LITHIUM ION BATTERIES CONTAINED IN EQUIPMENT,
(i.e. inserted in battery operated product) or

LITHIUM ION BATTERIES PACKED WITH EQUIPMENT
(i.e. packed together with battery operated product)

ADR, RID

Special provisions: 188, 230, 310, 376, 377, 636
Packing instructions: P903, P908, P909, LP903, LP904
Tunnel category E

SN
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IMDG Code

Special provisions: 188, 230, 310, 348, 360, 376, 377
Packing instructions: P903, P908, P909, LP903, LP904
EmS: F-A, S-1

Stowage category A

ICAO, IATA-DGR
Special provisions: A88, A99, A154, A164, A181, A182, A183, A185, A201
Packing instructions: 965, 966, 967

All transport modes
[Test methods and requirements

In accordance with the dangerous goods regulations for lithium batteries, each new type of cell or
battery must have passed all tests listed in the UN Manual of Tests and Criteria, Part Ill, Section 38.3.
This particularly applies also if multiple cells or batteries have been assembled into new batteries
(battery packs or battery assemblies). Therefore it should be confirmed here that batteries as
distributed by the manufacturer/supplier have passed the respective tests.

These requirements also apply to used batteries. Used batteries that are intact and undamaged can
usually be transported under the regulations for unused batteries]

Defective or damaged batteries are subject to more stringent regulations. These regulations may
prohibit the transport completely. A general ban applies to air transport (IATA DGR - special provision
A154).

For transport of used - but not damaged - batteries please refer to the respective special provisions.

Waste batteries and batteries which are sent for recycling or disposal are prohibited from air transport
(IATA Special provision A 183).

Exemptions need to be approved in advance by the competent authority of the country of origin and
the respective country of the airline.

15. REGULATORY INFORMATION

Regardless of shape, volume, weight and application, batteries, in the EU are subject to the respective
national implementation of the European Battery Directive (2006/66/EC). It includes but is not limited
to regulations regarding placing on the market, collection, treatment and recycling of batteries.

Transport regulations are according to IATA, ADR, IMDG, RID. Refer to section 14.
16. OTHER INFORMATION

This information provides assistance for compliance with legal requirements, but does not replace
them. It is based on our present knowledge.

The above information was compiled to the best of our knowledge and belief.

The information does not represent any warranties. Distributors and users of the product have to take
their own responsibility to observe applicable laws and regulations.



